
Re: Demanda OCR NO. 11-12-1472 
Carta de Resolución  
 
Estimado Sr. Langber, y otros: 
 
Esta carta es en referencia a la demanda que ustedes presentaron ante la Oficina de 
Derechos Civiles (OCR) del  Distrito de Columbia de



consistentes con las regulaciones vigentes.    OCR monitoreará la implementación del 
acuerdo.  OCR reconoce y agradece las medidas positivas que el Distrito ha tomado y 
seguirá tomando para satisfacer las necesidades de los estudiantes y padres con limitado 
conocimiento del inglés. 
 
Esta carta establece la resolución de OCR en un caso pno 





bitácora de los servicios de asistencia lingüística prestados a los padres por fecha de 
servicio, tipo de servicio (por ejemplo, servicios de traducción o interpretación para 
educación especial, procedimientos disciplinarios) y el proveedor del servicio 
(incluyendo el nombre, posición y cualificaciones).  El procedimiento asegurará que 
el listado estará disponible para todo el personal del edificio que pueda interactuar 
con padres con LEP, como también para la administración central, siempre que las 
personas que tengan 957.273(p)-0. 



circunstancias, de proporcionar interpretaciones precisas y de calidad. El 
procedimiento también incluirá notificaciones al personal pertinente del Distrito, 
avisándoles de que ellos no deben depender de dichas personas para proporcionar a 
los padres con LEP acceso significativo a programas y actividades importantes y una 
advertencia que, aun cuando los padres con LEP elijan de manera voluntaria proveer 
sus propios intérpretes o traductores, el Distrito necesita proporcionar su propio 
traductor o intérprete, dependiendo de las circunstancias de la reunión/encuentro, 
para asegurar la  interpretación o traducción correcta de información crítica, 
especialmente en, pero sin limitarse a  situaciones  en las cuales la competencia del 
intérprete elegido por los padres con LEP no está establecida.  Además, el aviso debe 
de especificar el verdadero uso de menores al hacer interpretaciones, esto hace surgir 
preocupaciones particularmente acerca de la habilidad, calidad y exactitud de la 
interpretación y que es generalmente desaconsejable el depender solamente en estos 
niños el transmitir información acerca de su propia educación y/o información 
compleja. 

k. Un procedimiento  para identificar y traducir, hasta donde sea posible, documentos 
que son rutinariamente enviados a otros padres en su lenguaje, en cada lenguaje de 



 
a.  Identificación del personal responsable de evaluar el plan de asistencia del lenguaje en 

base anual. 
b. Identificación de la fecha en la que la evaluación será completada en base anual. 
c. Una lista de información y  asuntos para ser examinados al evaluar la efectividad del plan 

de asistencia lingüística,  el cual incluirá, por un mínimo lo siguiente: identificación 
actual de los grupos de padres LEP contactados por el Distrito; la frecuencia de 
encuentros registrados con los padres LEP en los cuales servicios lingüísticos son 
requeridos o proveídos; la naturaleza de los documentos y actividades y para los que 
servicios lingüísticos fueron proveídos; la disponibilidad de recursos de servicios 
lingüísticos, incluyendo cualquier tecnología avanzada u otros potenciales recursos 
adicionales; el costo incurrido en proveer servicios lingüísticos para padres LEP; y si la 
asistencia existente está satisfaciendo las necesidades de padres  LEP; y si el personal 
sabe y entiende el plan de asistencia lingüística y



entrevistar al personal  y a los estudiantes y soli


